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Quote from Don

Therefore, whenever we say repeatedly that "pleasure is the τέλος," we do not say (1)
the pleasure of those who are prodigal and (2)those situated in sensual pleasures like

Dear Don hello and joy! 

Does "sensual pleasures" by Bailey is the same wording with "high living" by DeWitt" ?

I do not think so. 

With this "sensual" we're going against to this which says: ALL pleasures are good (and those
that are kinetic and the spiritual ones which, the spiritual, are just more intense).

I found to my english lexicon: sensual pleasure (physical, sensuous enjoyment). And an
example in a sentence: "He often experienced a sensual pleasure when eating a chocolate
cake". It is not an evil thing eating a chocolate cake i.e. the kinetic pleasures lead to the
spiritual ones and vice versa. So, all pleasures are good!

Let's see again two photos with two phrases by Epicurus in which we realize that he agrees on
the issue for the "sensual pleasures" that are the kinetic pleasures, the pleasures in motion. So,
for this, in my previous comments I used to say for "the enjoyments/pleasures that lie out of
limits". 
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